
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

، عبـدالكريم  )شĤت نيمدهيمن(كنزالمعاني 
دكتر : تصحيح و توضيحات و اضافات نيمدهي،

محمدرضا نصيري و دكتـر محمـدباقر وثـوقي،    
قاره،  فرهنگستان زبان و ادب فارسي، گروه شبه

  .تومان 30000، صفحه 520، 1392تهران، 
عبدالكريم نيمـدهي يكـي از شـاگردان محمـود     

در اي كـه   ژان اوبـن در مقالـه  . گاوان بوده اسـت 
م منتشـر شـد بـراي اولـين بـار بـه       1966سال 

ــت   ــدهي پرداخـ ــدالكريم نيمـ ــي عبـ از . معرفـ
طبقـات  هـاي   عبدالكريم نيمدهي دو اثـر بـا نـام   

 او. برجاي مانده است كنزالمعانيو  محمودشاهي
ــات محمودشــاهيدر  ــد خــود را   طبق ســال تول

محل تولد وي روسـتاي  . ق ذكر كرده است843
. خــنج اســتدر بخــش شــمالي شــهر  »نيمــده«

عبدالكريم نيمدهي تحصيلات خـود را در شـيراز   
ق بـه  877ق يـا  876به انجام رسانيده و در سـال  

وي بـه مـدت ده   . هندوستان مهاجرت كرده است
گـري پرداختـه    سال نزد محمود گاوان بـه منشـي  

  ظاهراً ارتباط نزديكي بين خواجـه محمـود  . است
  

ا گاوان و عبدالكريم نيمدهي وجود داشته است ت ـ 
 886(جايي كه پس از قتل خواجه محمود گـاوان  

هايي براي عبدالكريم به وجـود آمـده    دشواري) ق
آخرين آگـاهي حاصـل شـده از عبـدالكريم     . است

ق است كـه در گجـرات و بـه    905مربوط به سال 
دسـتور محمـود شـاه گجراتـي بـه تـأليف كتــاب       

  .مشغول بوده است طبقات محمودشاهي
ريخي از عبدالكريم اثري تا طبقات محمودشاهي

ق در گجـرات بـه   905نيمدهي اسـت كـه در سـال    
  . رشتة تحرير در آمده و نثري ساده و روان دارد

تنهـا  هموست كه اثري ديگر از  كنزالمعاني 
كتابخانة سـليمانية   برجاي مانده از آن در ةنسخ

مــذكور در ســال  ةنســخ. تركيــه محفــوظ اســت
ق، به خط نستعليق و بـه قلـم حسـين بـن     996

ايـن نسـخه   . احمد كربلايي كتابـت شـده اسـت   
غالباً عبارات عربي به خط نسـخ  . برگ دارد 207

و عبارات فارسي به خط نستعليق كتابـت شـده   
شامل يك مقدمه، سه ديباچه و  كنزالمعاني. است
هـا در سـه گـروه قابـل      اين نامـه . نامه است 134

ــه ــتند  طبق ــدي هس ــدالكريم  . 1: بن ــات عب مكاتب
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مكاتبـات  . 3تبات محمود گـاوان؛  مكا. 2نيمدهي؛ 
هـا بـدون تـاريخ     بيشتر اين نامه. پادشاهان بهمني

ق و 877ترين تاريخ ذكـر شـده سـال     قديم. است
ســبك انشــاي . ق اســت894آخــرين آنهــا ســال 

است كه ايـن امـر    رياض الانشامشابه  كنزالمعاني
با توجه به گفتة نيمدهي مبني بـر مشـاركت وي   

   .شود د گاوان توجيه ميهاي محمو در تنظيم نامه
ــاني ــائز   كنزالمع ــاريخي ح ــي و ت ــر ادب از نظ

با توجه به اينكه اين كتاب در گـروه  . اهميت است
بندي است، جـزو مـدارك و    قابل طبقه »منشĤت«

ــات    ــده و اطلاع ــه حســاب آم ــيوي ب ــناد آرش اس
ايـن  . دهـد  اي در اختيار خوانندگان قرار مي ارزنده

امـون ملـوك   كتاب حـاوي اطلاعـات تـاريخي پير   
بهمني دكن اسـت و وضـعيت مناسـبات آنهـا بـا      
ــراودات    ــيلان، م ــي گ ــاريخ محل ــران، ت ــراي اي ام

  . دهد اقتصادي خليج فارس را پوشش مي
نثـري   طبقـات محمودشـاهي  اين كتاب برخلاف 

ــه دارد و نويســنده از اشــعار شــاعراني چــون   متكلفان
  .استفاده كرده است... حافظ، سعدي، نظامي و جامي و

اين اثر جهـت سـهولت اسـتفاده،    ان مصحح
احاديث و جمـلات و اشـعار عربـي را بـه      آيات و

فارسي ترجمه كرده و در صورت نياز توضيحاتي 
ها نيـز   هاي املايي واژه دوگانگي. اند به آن افزوده

الخط رايج امـروزي اصـلاح شـده     مبناي رسم بر
چنين فهرست آيـات، اشـعار فارسـي و     هم. است

لغــات، تركيبــات، تعبيــرات، هــا،  عربــي، مصــراع
ها استخراج و در انتهـاي كتـاب    اشخاص و مكان
مغـايرت تعـدادي از ابيـات بـا     . آورده شده است
هاي تصحيح شده وجود دارد نيـز   آنچه در ديوان

  . در پاورقي نشان داده شده است
رزهرا معم 

الاصطلاح، آنندرام مخلص، مقدمـه و   مرآت
خاني  تصحيح چندرشيكهر، حميدرضا قليچ

و هومن يوسفدهي، دلي كتاب گهر، دهلي، 
صفحه، مجلد  48+  423 اولم، مجلد 2013
  .صفحه 18+  800دوم 

اثـري آميختـه از فرهنـگ     الاصـطلاح  مرآت
هايي  اي در موضوع و دانشنامهاصطلاحات فارسي 

ــگ،    ــات، فرهنـ ــاريخ، ادبيـ ــم از تـ ــوع اعـ متنـ
مؤلف آن . شناسي است شناسي، طب و مردم گياه

-1107( نم مخلص، معروف بـه راي رايـا  آنندرا
ــندگان و ) م1750-1695 /ق1164 از نويســـــ

او . گوي عالي رتبه هند بوده است شاعران پارسي
ــه  در قصــبه ــع ســيالكوت، منطق اي در  اي از تواب

با نفـوذ از  و پنجاب زاده شد و به خانداني هندو 
  .طبقة كهتري هندوان تعلق داشت

 ــ  ــدرام، از راج ــدر آنن ــر دي رام، پ ــاي  هه ه
. لاهـور در دربـار تيموريـان بـود    صاحب سـمت  

آنندرام به جهـت خاسـتگاه خـانوادگي فرصـتي     
اي وافر به تحصيل  داشت كه در نوجواني با علاقه

: نك(ها و دواوين شاعران بپردازد  و مطالعه كتاب
، الاصطلاح مرآت »مقدمه«چندرشيكهر و ديگران، 

xxvii.(  
ــدل    ــدالقادر بيـ ــرزا عبـ / ق1133- 1054(ميـ

: وفـات (خان آرزو  الدين علي و سراج) م1720- 1644
ــوزة  ) م1756/ ق1169 ــتادان او در ح ــن از اس دو ت

آنندرام نزد بيدل و سپس نـزد  . شعر و شاعري بودند
  .پرداخت آرزو نزديكان او به اصلاح شعر خود 

پيام اكبرآبادي، قزلباش خان همداني مـتخلص  
  .ندبه اميد و حزين لاهيجي از معاشران او بود

، آثار ديگر الاصطلاح مرآتبه غير از فرهنگ 
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  :آنندرام عبارت است از
مخلـص كـه نسـخه خطـي آن در      ديوان. 1

؛ هكتابخانه رضا رامپور؛ دانشگاه اسـلامي عليگـر  
كـه  (بريتيش ميوزيوم؛ دانشـگاه پنجـاب لاهـور    

فقط حـاوي رباعيـات و بـه كتابـت خـود شـاعر       
ن ترقي ؛ نسخة كتابخانة ديوان هند و انجم)است
   ).1iiiهمـــان، : نـــك(موجـــود اســـت  اردو 

ــص؛ . 3چمنســتان؛ . 2 ــات مخل ــة . 4رقع كارنام
ــق؛  ــق؛ . 5عشـ ــة عشـ ــري. 6هنگامـ ــه؛ پـ   خانـ

ــدايع. 7 ــايع؛  ب ــةرا. 8وق ــراس؛  ح ــاض . 9الاف بي
هـاي پراكنـده؛    مجموعـه يادداشـت  . 10مخلص؛ 

ــامي؛  . 11 ــة س ــت. 12انتخــاب تحف ــه؛ تهني   نام
دسـتورالعمل؛  . 14 الشـعراي آننـدرام؛   ةتذكر. 13
  .گلدستة اسرار. 15

ــححان  ــرآتمص ــطلاح م ــه الاص اي  در مقدم
. انـد  مفصل به احوال و معرفي آثار آنندرام پرداخته

مختصـر  اي  تاريخچـه الاصـطلاح   مرآتدر معرفي 
نويسي در هنـد از آغـاز تـا زمـان      دربارة فرهنگ

اي از مقالـة   نگارش اين اثر ذكر شده كه چكيـده 
 ـ و ه زبـان انگليسـي اسـت    مفصل چندرشيكهر ب

نامة در پيشتر فارسي آن را نگارندة مقاله ترجمة 
  .به چاپ رسانده است 1فرهنگستان

ــل    ــاريخ و مح ــارة ت ــاب درب ــة كت در مقدم
هاي اخلاقي و جايگـاه   درگذشت آنندرام، ويژگي

چنـين آراي   هـم . ادبي او سخن گفته شده است
؛ آزاد النفــايس مجمــعكســاني چــون آرزو در  

آبـادي در   ؛ شفيق اورنگخزانة عامرهدر بلگرامي 

                                                      
هاي هندي ـ فارسـي و نظـري     بررسي اجمالي فرهنگ«. 1

نظري بر عناصر فني و فرهنگي مـرآت الاصـطلاح آننـدرام    
، دورة هفتم، شـم سـوم، پيـاپي    نامة فرهنگستان، »مخلص

  .182-167، ص 1384، 27
 

، همـه،  عقد ثريـا در مصحفي همداني و  گل رعنا
  ).1i-xxxixهمان، : نك(نقل شده است 

هـاي   تاريخ تـأليف ايـن فرهنـگ از موضـوع    
ه به آن اشـاره شـده و   مديگري است كه در مقد

براي تأييد تاريخ تأليف به حكايتي كه در ضـمن  
آمـده، ارجـاع    وال حاجي نذير در متن كتـاب حا

آننـدرام   ؛1xvهمـان، مقدمـه،   : نك(شده است 
  ).227-226، ص1مخلص، ج

پس از آن سخن از سـاختار كتـاب اسـت و    
طي آن به روش مؤلف فرهنگ اشاره شده اسـت  

شود و پس از آن  كه با ديباچة كوتاه وي آغاز مي
 ويـك يـا د  . اند ها به صورت الفبايي آمده سر واژه

ذكر شده اسـت و در   شاهد شعري در هر مدخل
  .امثال موزون آمده است) حرف(پايان هر باب 

علاوه  الاصطلاح مرآتمنابع آنندرام در تهيه 
بر تجربيات شخصي وي، منابع شفاهي است كه 

مثلاً ذيل مدخل خشك دامن . كند آن را قيد مي
 ندانـا  از زبان«پس از ارائة تعريف گفته شده كه 

  .)326، ص1آنندرام، ج( »دمسموع ش
منابع مكتوب او در هر بخشي متفاوت است 

 حجـت سـاطع  ها از كتاب  مثلاً در بخش سرواژه
سر  120مجموعاً  و برده ملاساطع كشميري بهره

در بخش امثال، از اثر . واژه از آن نقل شده است
ميرزا محمد قزويني استفاده كـرد، و سـپس بـه    

هايي افزوده اسـت و در ذكـر شـواهد از     آن مثال
ي شعر معاصران ايرانـي و هنـدي بهـره    ها ديوان

از منــابع مهمــي كــه در دســترس . بــرده اســت
هـاي دربـار    هـايي از نامـه   آنندرام بوده، نقل قـول 

زيـرا آننـدرام   . نادرشاه بـه محمدشـاه بـوده اسـت    
وكيـل حـاكم پنجــاب و ملتـان بـود و مســئوليت     

اصطلاحات جديد . ها را به عهده داشت عرضة نامه
اصطلاحات رايج هندي نيـز از   فارسي زبانان و نيز
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  . همين طريق، بيشتر گردآوري شده است
عناوين برخي از منابع ديگر مـورد اسـتفاده   

، اكبرنامـه ، آيـين اكبـري  مخلص عبارت است از 
مĤثر ، نامه پادشاه، نامه بهادرشاه، تذكرة نصرآبادي

  .نامه هحمز و عالمگيري
ــا عنــوان  ــه  »امتيــازات اثــر«در مطلبــي ب ب

ن فرهنگ از زبـان خـود مؤلـف و نيـز،     اهميت اي
برخـي از  . تحليل مصـححان اشـاره شـده اسـت    

  :ازمزاياي شمرده شده عبارت است 
هـاي هنـدي    تعداد امثال فارسي و معادل. 1

ها  فرهنگديگر يش از بكه در اين فرهنگ آمده، 
  .و آثار مشابه است

هـا و   هـا و لطيفـه   مطالبي مثل نقل قـول . 2
آن را از حالت فرهنگ  خاطرات مندرج در كتاب
  .اي بدل كرده است خارج كرده و به دانشنامه

هنــدو و هنــدوي زبــان بــودن مخلــص و . 3
تخصص وي در امور ديواني و انشـا سـبب شـده    
كه اطلاعاتي قابل توجه دربارة مكاتبـات و امـور   
ديواني و درباري و نيز آداب و رسـوم هنـدوها و   

  .قاره ارائه شود مسلمانان شبه
و ســـازي  ب انتقـــادي دربـــارة واژهمطالـــ. 4
شناسي و بيـان اخـتلاف نظرهـا و ذكـر آراء      معني
  .شود اثر محسوب مياين  هاي نوآورياز دانان  زبان

ــي از  . 5 ــدگي برخـ ــي از زنـ ــه گزارشـ ارائـ
  .معاصران

حجـت  ارائه اطلاعاتي از دو اثر با عناوين . 6
تـأليف ميـرزا    امثالو اثر ساطع كشميري  ساطع

ه، در حال حاضـر، از هيچكـدام   محمد قزويني ك
  .نيست دستاثري در 

ــوم    . 7 ــاب آداب و رس ــالبي در ب ــه مط ارائ
  .هندوايران و اشتراكات آنها

شناختي، با آوردن شواهد و  از جنبة زبان. 8

هـاي رايـج    هايي تفاوت ميان فارسي و گونه مثال
لايـت، فارسـي اهـل زبـان و     وآن مانند فارسـي  

نشـان   دي و اهل هن ـزبانان و فارسي توران فارسي
  .داده شده است

ذكر اصطلاحات خوشنويسـي و نقاشـي   . 10
پريخانـه، اثـر   فرهنگ بررسـي و مطالعـه   اين در 

  .سازد ديگر آنندرام را آسان مي
ها و روش تصـحيح از مطالـب    گزارش نسخه

ــت   ــاب اس ــة كت ــر مقدم ــمت  . ديگ ــن قس در اي
مشخصات چهـار نسـخه بـه ترتيـب مربـوط بـه       

؛ )نسـخة اسـاس ايـن چـاپ    (كتابخانة خدابخش 
نسخة موزة بريتانيـا؛ نسـخة كتابخانـة دانشـگاه     
پنجاب لاهور؛ نسخة انجمن ترقي اردو و نيـز دو  
نسخة ديگر ارائـه شـده و سـپس روش تصـحيح     

سپاسگزاري پايان بخش مقدمة . بيان شده است
و هــومن  يخــان چندرشــيكهر، حميدرضــا قلــيچ

  . استيوسفدهي 
بررسـي  «(هر آنندرام آنگونه كـه چندرشـيك  

معرفـي كـرده   ) 173، ص»...هاي اجمالي فرهنگ
ــال،  «: اســت ــري شــامل شــواهد شــعري، امث اث

توضيحات تاريخي جسته و گريختـه مربـوط بـه    
  .»دربار دهلي و معاصران مشهور اوست

هاي  در ايام آشوب مرآت الاصطلاحهر چند 
ــل    ــاط كام ــاعي و دوران انحط ــي و اجتم سياس

امـا اوضـاع    ؛ف شـد پادشاهي تيموريان هند تألي
در  و ادبي هند به بدي اوضاع سياسـي آن نبـود  

اين دوران زبان و ادب فارسي كـه پـيش از ايـن    
تنها در ميان طبقات ممتاز جامعـه رواج داشـت   

  .ه بودبه ميان مردم راه يافت
گــردآوري انديشــة ، آننــدرام همــين دوراندر 

در سر داشت و قصـدش ايـن بـود    را اشعار شاعران 
أليف كند حاوي اصـطلاحاتي كـه ديگـر    كه اثري ت
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و مقصود  ندنويسان در آثار خود نياورده بود فرهنگ
مشخص كردن كاربرد اصطلاحات در آثـار  او عمده 

نويسان ديگـر بـه    بود كه فرهنگ ششعراي معاصر
لـذا نـوع كـار او    . آنها نپرداخته بودند يمعاني ضمن

 همـو، (باعث تمايز اثر وي از آثار ديگران بوده است 
ــران، 174ص ــيكهر و ديگـ ــه« ؛ چندرشـ ، »مقدمـ

  ).xiv-xii، ص الاصطلاح مرآت
ــرآت ــي،   الاصــطلاح م ــان فرهنگ ــانگر جري بي

. م اسـت 18اجتماعي، تاريخي و زباني هند از قرن 
هر مدخل آن بيشتر به صورت عبـارتي مجـازي و   

تعريف هر مدخل، شـاهد  پس از استعاري است و 
) ف تهجـي حر(شعري آن آمده و در پايان هر باب 
  .امثال موزون و غيرموزون آمده است

فرهنگ اصطلاحات رايج اين اثر در حقيقت، 
هايي است كه در فواصل آن، ميـان   المثل و ضرب
ها، بنا به مناسبتي شـرح احـوال يكـي از     مدخل

منصـبان آمـده    معاصران اعم از شاعران و صاحب
خـان آرزو در   عليالدين  نظير احوال سراج ،است

و يا احـوال حـاجي نـذير در     19ص مجلد اول، 
ــد اول، ص  ــان   222مجل ــاحت خ ــوال فص و اح

  .435متخلص به راضي در مجلد دوم، ص 
اي خاص در ذكر ايـن   ترتيب يا ضابطه چهي

گونه كه شـهريار   همان. احوال رعايت نشده است
در بعضـي  «: گفته اسـت ) 151-150ص( 1نقوي

موارد ضمن معنـي كـردن الفـاظ مطـالبي درج     
كه ظاهراً با آن كلمـات ربطـي نـدارد     شده است

معنـي شـده از    2موقعي كـه كلمـة نيشـكر     مثلاً
                                                      

حيـدر  سـيد  ، ر هند و پاكسـتان نويسي فارسي د فرهنگ. 1
 .1341شهريار نقوي، تهران، 

گفتني است كه در نسخة مورد استفادة اين چاپ، اموال . 2
بسته «االله خوشنويس در جلد اول، ذيل مدخل  شيخ هدايت

  .آمده است »نيشكر
 

االله خوشنويس نيز صحبتي  خوشنويسي و هدايت
چنين گاهي موقع معنـي   هم. به ميان آمده است

هايي بيان شـده   كردن كلمات حكايات و داستان
اســت كــه اغلــب مبتنــي بــر مشــاهدات مؤلــف 

ترتيـب سـعي    آننـدرام مخلـص بـدين   . باشـد  مي
نويسي كه ظـاهراً   نموده است كه موضوع فرهنگ

شود بـه دسـت    يك موضوع خشكي محسوب مي
  .»او بسيار جالب از آب در بيايد

ــدة    ــگ در بردارنـ ــن فرهنـ ــد اول ايـ مجلـ
هاي الف ـ ز و مجلد دوم شـامل سـين ـ      سرواژه
دو پيوسـت   شـامل مجلد دوم فرهنـگ  . ي است
بيــاض خــص ملّ«بــا عنــوان  اولپيوســت . اســت
ابوالفضـل   آيـين اكبـري  كه برگرفته از  »مخلص

هاي هندوسـتان   ها و ميوه علامي و در احوال گل
  .و غيره استعنبر و احوال 

ــت  ــوال منصــب « 2پيوس ــاتر  اح داران و دف
ــس از آن  »خالصــه ــرح «اســت و پ فهرســت ش

با ترتيـب  كه  »ها ها و لطيفه ها، فايده احوال، نقل
ــده اســت  ــايي آم ــن. الفب ــمام اي فهرســت از  انض

زيـرا   ،شـود  محسوب مـي حاضر ضروريات فرهنگ 
 و سـازد  را در اين فرهنگ ميسر مـي و  وجو جست

بود شمارة صفحه در فهرست مطالـب دو   بهتر مي
شــد تــا ايــن  مجلــد يــا فهرســت كلــي ذكــر مــي

هـا و عبـارات    فهرست واژه .تر شود دسترسي آسان
نبود معـاني   ،هندي از ديگر فهارس تعليقات است

از هنـدي  هـا و اصـطلاحات    يف در برابر واژهو تعر
آخـرين   .آيـد  كمبودهاي اين فهرست به نظر مـي 

و فهرست اعلام كتـاب شـامل اشـخاص،    فهرست 
كتابنامه فارسـي و غيرفارسـي   . ها است جاها و آب

تصاويري رنگـي از نسـخة   . نيز در پايان آمده است
  .بخش آن است اساس اين فرهنگ زينت
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د اول داراي در مجلــ ـ الاصـــطلاح  مـــرآت
، رئيس سـازمان  1هيتپايتر گفتاري از ديپتي پيش

نسخ خطي هند است كه در انتشار متون فارسي 
ــال    ــيار فع ــي بس ــتو عرب ــري اس ، وي از منظ

شناسانه به بحث تعامـل تـاريخي فارسـي و     زبان
پـردازد و   زبان هندي و گونه فارسي هنـدي مـي  

را علاوه براين كـه اثـري زبـاني    الاصطلاح  مرآت
ــي ــي  م ــي م ــي معرف ــد آن را متن ــه  دان ــد ك كن
شـناختي،   اندازي عميق به مسـايل جامعـه   چشم

سياسي و اقتصادي عصر خود دارد و ارزش كـار  
  .كند مصححان را نيز يادآوري مي

مقدمه مصححان اثر، به زبان انگليسي علاوه 
بر مطالب مقدمة فارسي آن، نكاتي را در بـردارد  

ن نظير مدخل هاي آ كه با اشاره به برخي مدخل
، الاصـطلاح  مـرآت : نك( »چپر«و  »خانه سامان«

زيستي در زبـان فارسـي و هنـدي و     به هم) 34
كــاربرد اصــطلاحات مشــترك ديــواني آن دوران 

تواند براي خوانندگان بـومي و   اشاره دارد كه مي
  .غير فارسي زبان نيز سودمند باشد

ــگ   ــر فرهن ــاپ و نش ــطلاح چ ــرآت الاص  م
ة علمـي و ادبـي ايـران و    اي است به جامع ـ مژده
تـوان مـدعي بـود كـه      قـاره و بـه حـق مـي     شبه

پاسداري از چراغ فروزان زبان و ادب فارسـي در  
شعار فراتر رفتـه و ايـن   آن سوي مرزها، از قالب 

بر استمرار اين جريان و چاپ است خود بشارتي 
  .آثار مشترك ديگري كه در راهند

  ثريا پناهي
  

                                                      
1. Dipti S. Tripathi 
 

ــوان آرزو  ــايي در (برخـ ــة گفتارهـ زمينـ
الدين  شناختي سراج هاي ادبي و زبان نظريه
پـور، مجمـع    ، مهدي رحـيم )خان آرزو علي

  .فحهص 280، 1391ذخاير اسلامي، قم، 
اي از چهـارده مقالـه اسـت كـه      كتاب مجموعـه 

تر در مجلات و نشـريات ادبـي چـون آينـة      پيش
ــراث،   ــات، گــزارش مي ــاه ادبي ــاب م ــراث، كت مي

ارستان به چـاپ  نامه و ميراث به مجموعة مزدك
اند و چنانكه از نام آن پيداست گفتارهايي  رسيده

ــه ــون نظري ــان  پيرام ــي و زب ــاي ادب ــناختي  ه ش
  .خان آرزوست الدين علي سراج

كتاب را بـا احـوال و آثـار خـان آرزو      ،مؤلف
بنـدي آثـار وي    به معرفـي و طبقـه   و كردهابتدا 

تحت هشت عنوان موضوعي فرهنگ لغـت، نقـد   
صـرف و نحـو،    ،ي، معاني و بيانشناس ادبي، زبان

نويسي، كليـات اشـعار و رسـايل و     شروح، تذكره
سپس برخي آثار منسوب بـه  . پردازد مكاتيب مي

  .شمارد خان آرزو را برمي
زبـان، مسـائل زبـاني و مسـائل     « :مقالة دوم

مؤلـف در  : »آرزو تاريخي زبان فارسي از نگاه خان
و آرز  اثـر خـان   ينتر اين بخش به بررسي مفصل

ــان ــي  در زب ــنتي شناس ــر  س ــالة مثم ــي رس يعن
دهد كه آرزو در تـأليف آن   پردازد و نشان مي مي

به المذهر في علوم اللغـة سـيوطي نظـر داشـته     
در ادامه بـه بيـان نظريـات آرزو در مـورد     . است

ــ كــاركرد ســه ــان محــاوره ةگان اي، مجــازي و  زب
ــه   ــدهايي بـ ــه، ســـپس نقـ ــتعاري پرداختـ اسـ

د تـاريخ زبـان فارسـي،    هاي آرزو در مـور  ديدگاه
كنـد و   ي فارسي و انواع زبان فارسي وارد مينمع

هاي آرزو در مـورد زبـان معيـار و مـوارد      ديدگاه
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  .دارد عدول از آن را بيان مي
شناسـي در   سنت تحقيقات واج«: سوم ةمقال

در ايـن بخـش   : »تاريخ زبـان و ادبيـات فارسـي   
نويسنده نظريـات خـان آرزو را در مـورد ابـدال     

آن بـا   ةهاي فارسـي بيـان كـرده بـه مقايس ـ     واج
  شناســي جديــد و بــه ويــژه آراي نظريــات زبــان

  .پردازد ميهوبشمان ش يهانر
شناســي  خــان آرزو و زبــان«: مقالــة چهــارم
به نقـد و بررسـي تقريـرات    : »تطبيقي و تاريخي

ــاظ مشــترك و دخيــل   ــورد الف خــان آرزو در م
 هـا  خان آرزو اشتراك. پردازد فارسي و هندي مي

توافقي، اتفـاقي،  : كند را به پنج دسته تقسيم مي
ف در جوهر كلمه از جهـت تغييـر   رتص(تفريس 

اصـطلاح  (، التـزام و مهنـد   )در تلفظ يا غيـر آن 
خــان آرزو بــراي الفــاظ داخــل شــده در دفــاتر  

چـراغ  و نويسنده شـواهدي از فرهنـگ   ، )هندي
  .كند ذكر مي زوايد الفوايدو  هدايت

هــاي آواشــناختي   ديــدگاه«: پــنجم ةمقالــ
: »خان آرزو براسـاس رسـالة مثمـر    الدين علي سراج

هـاي آرزو در مـورد    مؤلف در اين گفتار به ديـدگاه 
اختلاف تلفظ لغات، و سپس بـه اخـتلاف كيفيـت    

تخفيـف   ،لات تشـديد مخفـف  وتلفظ حروف و مق ـ
بـدل و بـدل   (مشدد، حـذف، اضـافه، قلـب، ابـدال     

اي آن نقدها حروف پرداخته و در اثن ةو امال) البدل
  .و توضيحاتي در باب نظريات وي ارائه داده است

شـناختي   هـاي زبـان   ديـدگاه «: مقالة ششـم 
اي اســت از مقالــة  ترجمــه: »خــان آرزو »مثمــر«

شناســي دانشــگاه  روينــدر گــارگش اســتاد زبــان
اي زيـر   م در مجموعـه 2008دهلي كـه قـبلاً در   

  .نظر دكتر چندرشيكهر چاپ شده بود
هاي آرزو  د و بررسي ديدگاهنق«: مقالة هفتم

اين مقالـه بـه حـوزة    : »در حوزة ساختار معنايي

معنايي كلام پرداخته و به مقولاتي مانند معرفت 
هاي معاني الفاظ از جمله مشترك،  لغت و دلالت

مترادف، اضداد، ابهام و مقولة اتبـاع و تبـاين دو   
اصــطلاح معنــي و يعنــي در دلالــت معنــايي از  

  . ه دارداشارديدخان آرزو 
مقولة ساخت و صورت در نزد «: مقالة هشتم

 ـدر ايـن بخـش   : »قـاره  منتقدان شبه ه الزامـات  ب
ساختاري در زبان و به ويژه در شعر از نگاه خان 

آزاد بلگرامي  نظيرقاره  آرزو و ديگر منتقدان شبه
كه تناسب  دكن پرداخته شده و مؤلف بررسي مي

 تناسب لفظـي، تناسـب همنشـيني كلمـات در    (
جانشيني (و اولويت ) توليد معني و توازن نحوي

و نقش واژه در زنجيرة كلام ) كلمات به جاي هم
اي  در نقد ايـن منتقـدان از جايگـاه ويـژه    ) شعر(

  .برخوردار بوده است
تصحيح و تنقيح متن به سـبك  «: مقالة نهم
در ايـن  : »الـدين علـي خـان آرزو    و سياق سـراج 

تـر اصـلاح    ليمقاله به شيوة تصحيح و به طور ك
  .از ديدگاه آرزو پرداخته شده است) شعر(متن 

الـدين   دريافـت از سـراج   ةنظري ـ«: مقالة دهم
هـانس روبريـانس   تـا  علي خـان آرزو اكبرآبـادي   

دريافـت   ةمؤلف پس از پرداختن به نظري: »آلماني
وتيـك،  نهاي پيشـگامان بحـث هرم   و ذكر نظرگاه

را آراي خان آرزو در خصوص فهم و دريافت شعر 
  .دهد پردازان تطبيق مي با آراي اين نظريه
ايـن گفتـار بـه    : »زوايدالفوايـد «: مقالة يـازدهم 

اختصاص دارد كه موضوع  زوايدالفوايدمعرفي رسالة 
  .آن مصادر و مشتقات آن در زبان فارسي است

كبــري و موهبــت  ةعطيــ«: مقالــة دوازدهــم
مؤلف به معرفي دو كتاب از خـان آرزو  : »عظمي

كبري در علم بيان و موهبت عظمي  يعني عطية
احـث مطـرح   بپردازد و برخي م در فن معاني مي
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در اين دو كتاب را مورد بررسـي و تـدقيق   شده 
سپس نقدهايي به روش تصحيح چاپ  ،داده قرار

ــه تصــحيح ســيروس شميســا   ايــن دو كتــاب ب
  .كند وارد مي) 1381(

در : »نامـة حـزين بـه آرزو   «: مقالة سـيزدهم 
نتسـاب نامـة حـزين بـه آرزو     كيفيت و صـحت ا 

) بيت از اشعار خاقاني شرواني 24متضمن شرح (
و همچنين شروح خاقاني منتسب به خـان آرزو  

بـه آرزو را  حـزين   ةنام ـ هبحث كـرده و در ادام ـ 
  .تصحيح كرده است
 دانشـنامة در  »آرزو«مدخل : مقالة چهاردهم

 14خان آرزو در جلد  مقالةبه نقد : جهان اسلام
  .پرداخته است ان اسلامدانشنامة جه

  مينا سعيدي ملك
  

 ـ في كشـميري، مسـلك   ومولانا يعقوب ص
الاخيار، دكتر محمود حسن آبـادي، دكتـر   
محمدعلي زهرازاده، دانشـگاه سيسـتان و   

نديز، زاهدان، مر نشربلوچستان با همكاري 
  .صفحه 272

 ــ ــوب ص ــا يعق ــميري رمولان -928(في كش
 گـوي  از نويسندگان و شاعران فارسـي ) ق1000
كشمير كـه در دورة حيـات خـود بـه      دهمقرن 

و پـس از آشـنايي بـا محافـل و     رفت ماوراءالنهر 
مجالس صوفيه مـاوراءالنهر و ايـران بـه كشـمير     

وي در زمان خود بيشتر به عنوان عالم . بازگشت
  .و صوفي شهرت داشته است يدين

وي اشعاري . في آثاري به نثر و نظم داردرص
عي دارد ولـي عمـدة   غزل، قصيده و ربـا در قالب 

. توجــه و علاقــة وي بــه ســرايش مثنــوي اســت
گانـة   هـاي پـنج   يكـي از مثنـوي   مسلك الاخيـار 

اوست كه به تصريح خودش به تقليد از نظامي و 

به نام پنج گنج سروده است و در سرايش آنها به 
ديگر مقلدان نظامي چون اميرخسـرو دهلـوي و   

  .جامي نيز نظر داشته است
) ق993(الاخيـار   مسلك) 1: پنج گنج شامل

) 2 .بيـت  2219الاسرار نظامي در  بر وزن مخزن
 .بر وزن خسـرو و شـيرين  ) ق993(وامق و عذرا 

ــون  ) 3 ــي و مجن ــي و  ) ق996(ليل ــر وزن ليل ب
بر وزن و در ) ق1000(مغازي النبي ) 4 .مجنون

مقامـات پيـر راه   ) 5 .مقابلة اسـكندرنامة نظـامي  
  .استپيكر نظامي  در وزن هفت) ق1000(

الاخيار با حمد و ستايش نبـي اكـرم    مسلك
د، سـپس بـه توحيـد بـاري تعـالي      شو شروع مي

در ادامـه بـه پـنج مناجـات در اثبـات      . رسـد  مي
واجب، صـفات سـعيد الهيـه، طلـب توفيـق بـر       
ــة   عبــادت، اســتدعاي شــراب محبــت از خمخان
وحدت و استقامت نيران فنا و پنج نعت در حمد 

پس از مدح و منقبـت  پردازد، و  خاتم الرسل مي
ملقـب بـه   (مرشدان خود مير سيدعلي همـداني  

و شيخ حسين خوارزمي، در فضـيلت  ) علي ثاني
ل سخن منثور و منظوم و در بيـان  ضسخن و تفا

در  833از بيـت  . سـرايد  حقيقت دل ابياتي مـي 
ي از ارشـادات پيـر   يهـا  سه مجلس با ذكر واقعـه 

 كند و در ادامه بيست مسـلك  كامل خود ياد مي
شمرد و در ضـمن آن   از مسالك طريقت را برمي

ــوم    ــت منظ ــاي طريق ــاتي مناســب از اولي حكاي
در حقيقـت يقظـه،   : مسالك عبارتنـد از . كند مي

توبه، اخلاص، محاسبه، تفكر، در فضيلت تواضع، 
رضا، شك، توكـل، قناعـت، نمـاز، زكـات، روزه،     
جهاد، حج، ذكر، صمت و سكوت، ترغيب عزلت، 

ربط قلب مرشد كامل و ضبط لزوم مرشد كامل، 
  .نفس از اعتراض آن كامل

مصححين محترم كتاب در تصحيح مـتن از  
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كتابخانــة  6134دو نســخه، اول نســخة شــمارة 
ــمارة   ــمير و دوم نســخة ش ــگاه كش  1574دانش

كتابخانة علامه اقبال دانشـگاه كشـمير اسـتفاده    
ــد كــرده ــه همــراه مقدمــه . ان اي  مــتن مــذكور ب

فهرســت در پايــان  وط، تعليقــات و هشــتســمب
  .كتاب به چاپ رسيده است

 وها  در مورد متن مصحح متأسفانه بدخواني
براي مثـال   ؛شود ترجيحات بلا رجحاني ديده مي

مسـلك اول در حقيقـت نقطـه    «در  140 حةفص
كه اولين منازل راه حصول دولت شهود اسـت و  

حقيقـت   نخستين مراحل طريقي وصول به سـرّ 
ذيـل عنـوان، مسـلم    با توجه بـه  . »وحدت وجود

اسـت بـه    »هظ ـيق«تصـحيف   »نقطـه «است كـه  
اين همه خواب اجـل  «هاي بسيار از جمله  قرينه

، »از پي ايقاظ تو باشـد بـه خـواب   / شيخ و شاب
، ضـبط  »اولـين «سپس در ادامـه در ضـبط   . الخ

 »اول مـن «را به نسخة اصل كه ) ك(نسخة دوم 
اند، حال آنكه پوشـيده نيسـت    است ترجيح داده

عربي در بين جمـلات فارسـي    »من«اده از استف
به ويژه در ايـن دوران معمـول بـوده اسـت و در     

ايـن در  . متون نثر به خصوص شواهد بسيار دارد
ة يـك مـتن در بيـت    ححالي اسـت كـه در صـف   

 ـ/ جسر خط شوق بـه بغـداد عشـق   «چهارم  م لّس
): ك(ضـبط نسـخة دوم    »كاخ فـرح آبـاد عشـق   

رد و برتــري دا »خــط«بــدون شــك بــر  »شــط«
اميـد اسـت در ويـرايش     .از ايـن دسـت  مواردي 

تري شامل متن شـود و   بعدي كتاب نگاه مصحح
  .تر به زيور طبع آراسته گردد كتاب پاكيزه

  مينا سعيدي ملك
  

نامة استاد  نقوش تحقيق، ويژه( قند پارسي
، 59-60، شـمارة  )شريف حسـين قاسـمي  

  .صفحه 538 ،1392بهار و تابستان 
، به دنبـال  قند پارسيامة اين شماره از فصلن

هاي پيشين اين نشريه كـه بـا عنـاوين     نامه ويژه
نسـخ خطـّي   «، »ميرزا عبدالقادر بيدل دهلـوي «

، »حـزين و بنـارس  «، »هاي هند سفرنامه«، »هند
تـاگور و  «، »كشمير و مير سـيد علـي همـداني   «

مجموعه مقالات استاد سيد اميرحسن «، »بنگال
 »اد نـذير احمـد  مجموعه مقالات است« و »عابدي

بـه   »نقـوش تحقيـق  «اند، با عنـوان   منتشر شده
  .استاد شريف حسين قاسمي اختصاص دارد

م 1943پرفسور شريف حسين قاسمي متولد 
پــدرش مولانــا اخــلاق حســين . در دهلــي اســت
شــريف . پــژوه و مفســر قــرآن بــود قاســمي قــرآن

وارد دانشگاه دهلي شـد   1968حسين قاسمي در 
زبان و ادبيـات فارسـي نايـل     و به دريافت دكتري

به درجة اسـتادي زبـان و ادب    1993گرديد و در 
وي از اعضاي فعال انجمن اسـتادان  . فارسي رسيد

زبان فارسي و انجمن پژوهشگران فارسي اسـت و  
اش به زبان فارسـي، نشـان    به پاس خدمات ارزنده

عالي رياست جمهـوري هنـد بـه وي اعطـا شـده      
به تصحيح متـوني نظيـر   توان  از آثار وي مي. است

والـه   الشـعراي  ريـاض ، الغـافلين ةعبـر ، سيرالمنازل
منشــĤت غالــب دهلــوي و  دســتنبويداغســتاني، 

هــا و مقــالات  كتــاب؛ و ترجمــه و تــأليف بــرهمن
  .اشاره كردمتعدد 

نامة شريف حسين قاسـمي، پـس از    در ويژه
رايـزن فرهنگـي و    ،ديباچه به قلم علي فـولادي 
  ارسي، عرض حالي بهسرپرست مركز تحقيقات ف

  



414  
قارهنامة شبه، ويژهنامة فرهنگستان

هاي نشرتازه  معرفي كتاب
 

در . قلم شريف حسين قاسـمي درج شـده اسـت   
سـي و نـه   «: بخشي از اين شرح حال آمده است

مقالة تحقيقي كه بنـده در دوران چهـل و پـنج    
سال درس و تدريس فارسـي در بخـش فارسـي    
ــديم    ــارش درآوردم، تق ــه نگ ــي ب ــگاه دهل دانش

بيشـتر ايـن   . گـردد  مندان صاحب ذوق مي هعلاق
هاي مختلف هند و ايران بـه   ر مجلهكه د مقالات

اند، متعلّق به زبان و ادب فارسي در  چاپ رسيده
هاي مختلف سهم هنـد در   هند هستند كه جنبه

ايـن  . سازند پيشرفت ادبيات فارسي را روشن مي
رسـانند كـه مـا     هـا بـه اثبـات مـي     گونه نگـارش 

زبان و ادب فارسي، بدون هيچ شك  ها در هندي
  »...زبانان هستيم سيو ترديدي شاگرد فار

اي كــه از شــريف  عنــاوين ســي و نــه مقالــه
منتشر  قند پارسيحسين قاسمي در اين شمارة 

  :به اين ترتيب استشده است 
ارزيابي تحقيقي ترجمة رودكـي سـمرقندي   
در شعرالعجم شبلي نعماني، تاريخ اجتماعي هند 

هاي فارسي تاريخ در دورة غزنوي، عرفا  در كتاب
از بلخ در هنـد، تبـادلات فكـري    و شعرايي چند 

ميان صوفيان ايران و هند، آثار تاريخ به پيـروي  
قاره، تاريخچة پيدايش  شاهنامة فردوسي در شبه

ــاريخي آن،    ــت ت ــاهنامه و اهمي ــطرنج در ش ش
شاهنامه در هند، فتـوح السـلاطين معـروف بـه     

همـداني در   ةشاهنامة هند، حديث عـين القضـا  
حـديث عطـار در   مجالس و سخنان عرفاي هند، 

مجالس و آثار عرفاي هندي، حديث سـعدي در  
مجالس و سخنان عرفاي هند، ذكـر سـعدي در   

العارفين، آيا شـمس تبريـز هنـدي بـود؟،      انفاس
ــالس و    ــوي او در مج ــا روم و مثن ــديث مولان ح
سخنان عرفاي هند، امير خسرو دهلوي در دربار 
ت ادبـي و فرهنگـي فوايــدالفواد از      هـرات، اهميـ

علاي سجزي، نسخة خطي عمـدة ديـوان   حسنِ 
هاي فارسي ديوان حـافظ در هنـد،    حافظ، شرح

آثار نظامي گنجوي در هند، نظيـري نيشـابوري،   
آثاري در نقـد ادبـي در هنـد، ميـرزا عبـدالقادر      

تاريخي -هاي شعرا، غزلي انتقادي بيدل در تذكره
از بيــدل، معرّفــي اجمــالي بيــدل دهلــوي و دو  

ي، هنـــد حـــزين، گزيـــدة تـــاريخي ديـــوان و
سفرنامة هند قرن شانزدهم ميلادي، : بحرالاسرار

مأخذي ارزشمند در تاريخ هنـد،  : مختصر لطيف
الاصـطلاح، حـديث   ةاهميت تاريخي و ادبي مـرآ 

دهلــي در ادبيــات فارســي، توصــيف دارالخلافــة 
: الشـعرا، انجـب   اي بر رياض آباد، مقدمه شاهجهان

ــاعر ــد، فهرسـ ـ   ش ــدلس در هن ــي از ان ت فارس
زبان   قارة هند، بررسي انتقادي هاي شبه چاپخانه

ــوزدهم   ــرن ن ــة اول ق ــات فارســي در نيم و ادبي
ــف،   ــار ايوانـ ــد، فهرســـت آثـ ــيلادي در هنـ مـ

نويسي، رواج شعر فارسي در هنـد جنـوبي    چهره
اي به كشمير در  در قرن نوزدهم ميلادي، دريچه

  ).رساله( سدة چهارم هجري، قانون خوشنويسي
ــه ــوحف«هــاي  مقال مختصــر «و  »الســلاطين ت

 .هاي اين مجموعه است از مهمترين مقاله »لطيف

ــة  ــوح«در مقال ــه    فت ــروف ب ــلاطين مع الس
، شريف حسين قاسمي به معرّفي »شاهنامة هند

نمونة شـعر حماسـي فارسـي در هنـد      نخستين
ــه تقليــد از  فتــوح. پرداختــه اســت الســلاطين ب

و بيـانگر تـاريخ   سـروده شـده   شاهنامة فردوسي 
يي مســلمانان در دورة د از آغــاز فرمــانروا هنــ

د   محمود غزنوي  تا پايان حكومت سـلطان محمـ
ق پايـان  751بن تغلق است و تأليف آن در سال 

در اين مقاله ضـمن بيـان شـرح     وي. يافته است
نـام   »عصـامي «كـه   السـلاطين  فتوححال مؤلف 

  .داشته است، اثر وي را تحليل كرده است
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أخـذي ارزشـمند   م: مختصر لطيف«در مقالة 
معرفي شـده   مختصر لطيفكتاب  ،»در تاريخ هند

مؤلف كتاب روپ نـراين كهتـري، در سـدة    . است
زيسـت و آثـاري نظيـر     مـي هجري  يازده و دوازده
و لغـات   مخزن العرفان ،مرآت الآداب، شش جهت

در  مختصر لطيـف . جامع از وي به جا مانده است
نيـز   كـه ايـن   لـب التـّواريخ  واقع ملخصّي است از 

ــت از   ــي اس ــيص و اقتباس ــته تلخ ــاريخ فرش و  ت
لـب  نيز بـه سـان    مختصر لطيف. منتخب التواريخ

 »فصـل «است، اما شـش   »باب«داراي ده  التواريخ
بر آن افزوده شده است كه ظاهراً ايـن اضـافات از   

ق پايـان  1126تأليف كتـاب در  . روپ نراين است
  .زيب است يافته و از منابع شناخت عهد اورنگ

صفحه توسط  538در  قند پارسي 59- 60مارة ش
مركـز تحقيقـات فارسـي رايزنـي فرهنگـي جمهـوري       

  .اسلامي ايران در دهلي نو منتشر شده است
  احمد بهنامي

  
فارسي ـ هندي، انگليسـي،   ( فرهنگ آريان

، مـدير و سـر   )آ ـ خ (، ج اول تا سـوم  )اردو
چندرشـيكهر، شـوراي مؤلفـان و    : ويراستار

ب رضوي، راونِدْر گارگيش، مجي: ويراستاران
گوبنِدْه پرسْاد، عبدالرشّيد، مدوكر تيـواري،  
مركز تحقيقـات فارسـي رايزنـي فرهنگـي     

، 1392نـو،   جمهوري اسلامي ايـران، دهلـي  
  .صفحه 1293

در طي قرون متمـادي، زبـان فارسـي تـأثيري     
بـه همـين دليـل    . هاي هند گذاشت ماندني بر زبان

ريات مطالعات برخي از دانستن زبان فارسي از ضرو
تـوان از    ادوار هندوستان است و در اين راستا نمـي 

آغـاز  . هـاي فارسـي چشـم پوشـيد      اهميت فرهنگ

نويسي فارسي در هند و پاكسـتان از سـدة    فرهنگ
هفتم هجري آغاز شده و در سدة يازدهم به تكامل 

قــاره  در قــرون بعــدي نيــز در شــبه. رســيده اســت
  .توجه بوده است نويسي همواره مورد فرهنگ

در قرن هجدهم با وجود اينكه مهاجرت اهـل  
علم و قلم از ايران به هندوستان كاهش يافت، امـا  

ــگ ــه     فرهنـ ــتان بـ ــي هندوسـ ــان محلـ نويسـ
همچنـين در قـرن   . نويسـي ادامـه دادنـد    فرهنگ

نــوزدهم و همزمــان بــا از رســميت افتــادن زبــان 
نويسـي دو زبانـه    فارسي در هندوسـتان، فرهنـگ  

نويسـي آن دوران، از   شيوة فرهنگ. افتگسترش ي
هرچند تا قرن  .گرفت نويسي غرب الگو مي فرهنگ

هــاي فارســي  هجــدهم مــيلادي غالــب فرهنــگ 
محدود به اصطلاحات ادبي بود؛ اما به تدريج و بـر  
اساس نيازهاي زمانه، اصطلاحات علمي و فني نيز 

در همين راسـتا  . هاي فارسي راه يافتند به فرهنگ
نيـز بـه   ) هـا  المثـل  مانند ضرب(دة مردم ادبيات تو
  .هاي فارسي راه يافتند فرهنگ

نويسي فارسي در هند رواج بسياري  فرهنگ
نگاشـته   الدين همايي در ايـن بـاره    جلال. داشت
بـه  (اهتمامي كـه در كشـور هندوسـتان    «: است

سه مملكت هند و  معني عام قديم كه شامل هر
ه زبـان  نسبت ب) بنگلادش فعلي است پاكستان و

و ادبيـــات فارســـي مخصوصـــاً در قســـمت    
شــعرا مبــذول شــده،  ةنويســي و تــذكر فرهنــگ

چندين برابر كاري است كه خود ايرانيان در اين 
كـه  اسـت  و نظير خـدمتي   …اند باره انجام داده

اند كـه   ايرانيان به زبان و ادبيات عرب انجام داده
ها در ايـن زمينـه     مرتبه بيشتر از خود عرب هزار
  .»اند و كوشش كرده و كتاب نوشتهكار 

با توجه به جايگاه زبان فارسي و تأثيرگذاري 
هاي   هاي رايج در هند، به ويژه بر زبان  آن بر زبان
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اردو و هندي، مركـز تحقيقـات فارسـي رايزنـي     
ــا   فرهنگــي، تهيــة فرهنــگ واژگــان متناســب ب

هاي رايج در هند را در دستور كار خود قرار   زبان
غاز تأليف و تدوين ايـن فرهنـگ بـا    آ. داده است

. ش بـوده اسـت  1384، سـال  فرهنگ آريـان نام 
شوراي مولفان و ويراستاران اين فرهنگ متشكل 
از مجيب رضوي، راوِنْدر گارگيش، گوبنِْد پرساد، 
عبدالرشيد و مدوكر تيـواري هسـتند كـه تحـت     
نظارت دكتر چندر شيكهر بـه ايـن كـار اهتمـام     

ة تلاش اين گروه، اولين جلد در نتيج. اند ورزيده
ش، دومـين  1386در سال ) آ ـ ب (اين فرهنگ 

ش و سـومين جلـد   1388در ) پ ـ ث (جلد آن 
  . ش به چاپ رسيد1391در ) ج ـ خ(آن 

در ادامه تجديـد نظـر در مجلـدهاي چـاپ     
، در بهمـن مـاه   فرهنگ آريانو انجام شده شده 

ش بــه اهتمــام مركــز تحقيقــات فارســي 1392
ــران در رايزنــي فرهن گــي جمهــوري اســلامي اي

كتـاب مـذكور   . دهلي نو تجديد چاپ شده است
شـود،    را شـامل مـي  ) خ-آ(كه مجلد اول تا سوم 

هــاي اختصــاري بــه   نشــانه. صــفحه دارد 1293
هـاي فارسـي، انگليسـي و اردو و همچنـين       زبان

جــدول تطبيقــي حــروف لاتينــي و فارســي در  
  . ابتداي اين كتاب گنجانده شده است

چهـار زبانـه بـوده و معنـي      رهنگ آريـان ف 
هاي هنـدي، انگليسـي و     هاي فارسي به زبان  واژه

نامـة ايـن     شـيوه . درج گرديده اسـت در آن اردو 
نويسـي    فرهنگ مطابق بـا شـيوة رايـج فرهنـگ    

اساس كار براي انتخـاب مـداخل فارسـي،    . است
فرهنـگ  هـاي معتبـر فارسـي همچـون       فرهنگ
هاي جديدتر نيز از   لبراي مدخ. بوده است معين

بـه كوشـش غلامحسـين    ( فرهنگ فارسي امروز
ــزرگ ســخنو ) صــدري افشــار ــه ( فرهنــگ ب ب

. اسـتفاده شـده اسـت   ) سرپرستي حسن انـوري 
ــروك    واژه ــاي منســوخ و مت ــن فرهنــگ ه در اي

هاي مركب و تركيبات   اند؛ اما واژه  گنجانده نشده
 فرهنـگ سـخن  و  فرهنگ امـروز جديدي كه در 

نحـوة  . دانـد، در اينجـا نيـز وجـود دار      هارائه شد
ها و هويت دسـتوري آنهـا بـر      توضيح ريشة واژه

مداخل اين فرهنـگ  . است فرهنگ معيناساس 
علاوه بر آوانگاري لاتـين، آوانگـاري هنـدي هـم     

ــد ــي   . دارن ــج و برخ ــطلاحات راي ــين اص همچن
هــاي عاميانــه نيــز انتخــاب و      المثــل  ضــرب
  .اند  سازي شده  معادل
جديد نظرهـاي اعمـال شـده در چـاپ     از ت 

هاي جديدي   جديد فرهنگ مزبور، وجود سرواژه
هاي چاپ ايـران بـه ويـژه از      است كه از فرهنگ

نامـة فرهنگسـتان     فرهنگ معاصر كريمـي و واژه 
زبــان و ادب فارســي جمهــوري اســلامي ايــران  

فرهنگ در اين جلد جديد از . گزينش شده است
يـر و مطـابق بـا سـه     نامه بـدون تغي   ، شيوهآريان

  . جلدي است كه قبلاً به چاپ رسيده است
  زهرا معمر

 

الاصطلاحات، مفتي سيد امير حيدر  تحقيق
دكتر : بلگرامي، مقدمه و تصحيح انتقادي از

شهناز پـروين، مركـز تحقيقـات فارسـي     
رايزني فرهنگي سفارت جمهوري اسـلامي  

  .صفحه 358، 1392نو،  ايران، دهلي
هــاي زبــان  فرهنــگ كتــاب حاضــر يكــي از

مؤلف . فارسي است كه در هند تأليف شده است
اين فرهنگ، مفتي سـيد اميـر حيـدر بلگرامـي،     
اديب و شاعر قرن دوازدهم هجري، اين اثر را در 

ديباچـه،  (دهة سوم عمر خود تأليف نموده است 
  هـــا در مقــام مفتـــي  اميرحيــدر ســال  ). 9ص

  ججج
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ديـوان عـالي   ( »عـدالت كـل  «در ) ةالقضا قاضي(
  .خدمت كرد) نگالب

ــزن    ــولادي، راي ــي ف ــة عل ــا ديباچ ــاب ب كت
فرهنگي و سرپرست مركـز تحقيقـات فارسـي ـ     

شود كه در آن به طـور مختصـر    نو آغاز مي دهلي
دربارة فرهنـگ لغـت و پيشـينة آن در ايـران و     

به دنبـال آن  . هندوستان توضيح داده شده است
در مقدمه، مصحح ابتدا از . آيد مقدمة مصحح مي

بلگــرام و اهميــت آن و رجــال و شــاعران شــهر 
معروف و مهم آن سخن گفته، سـپس بـه شـرح    
ــار اميــر حيــدر بلگرامــي و معرفــي   احــوال و آث

بعـد  . پـردازد  الاصطلاحات و نسخة آن مي تحقيق
از بخش مقدمه، سپاسگزاري و اختصـارات قـرار   

  . گرفته است
متن فرهنگ با حمد و سپاس خداوند آغـاز  

. آيـد  مقدمة كوتاه مؤلف مي شود و پس از آن مي
در مقدمه، مؤلـف دربـارة چگـونگي اثـر خـود و      

هـاي ايـن    مـدخل . دهـد  تأليف آن توضـيح مـي  
فرهنگ به ترتيب حروف الفبا بـر اسـاس حـرف    

هاي فارسي، عربـي،   اول مرتب شده و شامل واژه
هـا بـا    المثـل  تركي و هندي، اصطلاحات و ضرب

ان و شواهد شعري و برخي شواهد نثـر از شـاعر  
بيشتر شـواهد متعلـق   . نويسندگان مختلف است

به صائب، شاعر بزرگ قـرن يـازدهم، اسـت و در    
در ايــن . دورة مؤلــف مرحلــة بعــد شــاعران هــم

معني در يك مدخل كنار  هاي هم فرهنگ مدخل
آب بر رو زدن، آب بر رخسار «اند، مانند  هم آمده

ــاندن ــر رخ افشــ ــدادي از . »زدن و آب بــ تعــ
شـــدة  صـــورت صـــرفهـــاي كتـــاب  مـــدخل

. »از جان من چه خـواهي «اند، مانند  اصطلاحات

تا حد امكان ) 25ص(به گفتة مصحح در مقدمه 
ــق  ــدرج در تحقي ــا  شــعرهاي من الاصــطلاحات ب

ــوان ــا   دي هــاي خطــي و چــاپي ســرايندگان آنه
مقايسه شده و اطلاعات مفيـد و مهمـي دربـارة    

ها و ساير مـوارد بـه كتـاب     ها، مكان افراد، كتاب
همچنين از منابع ديگر نيز در . ده شده استافزو

. شــرح و توضــيح اصــطلاحات بهــره بــرده اســت
ــه و تحليــل   ــه تجزي ــرداختن ب مطلــب ديگــر، پ
اصـــطلاحات و مطابقـــت و مقايســـة آنهـــا بـــا 

فارسـي مـين   ، صحاح هاي مختلف مانند فرهنگ
فرهنـگ ادبيـات فارسـي     ،آنندراج ،هندي الفاظ

  . و غيره است دري
الاصـطلاحات بـا    در تحقيـق هـا   تلفّظ مدخل

ذكر به فتحِ، به ضـم و بـه كسـرِ مشـخصّ شـده      
اي  گـاهي نيـز تلفـّظ آنهـا بـا ذكـر كلمـه       . است
هـا   وزن آنها مشخصّ شده، تلفّظ همة مدخل هم

  . به دست داده نشده است
ا    تعريف هاي فرهنگ معمولاً كوتاه اسـت، امـ

ها كه بـه صـورت عبـارت هسـتند،      برخي مدخل
درخت چه «مانند . ز حد معمول استتر ا طولاني

ها تعريف نشـده و   دستة ديگري از مدخل. »كنم
 »معـروف «به همان شيوة معمول آن دوره كلمة 

مقابل آنها نوشته شـده   »مشهور است«و عبارت 
هـا، كلمـة متـرادف آن     در بعضـي مـدخل  . است

معمـولاً مولـّف در   . جـاي تعريـف آمـده اسـت     به
 ـ    هـا از   ظ مـدخل تعاريف يـا بـه دسـت دادن تلفّ

هـاي مختلـف    هاي قبل از خود يا كتـاب  فرهنگ
مطــالبي را در تأييــد گفتــة خــود بيــان و البتّــه 

كند  دربارة درست يا اشتباه بودن آنها داوري مي
  ). »تپيدن«نك مدخل (
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بعــد از مــتن فرهنــگ فهرســت اشــخاص و 
شاعراني كه نامي از آنها برده شـده، بـه صـورت    

. معرفي شـده اسـت   اشرح و توضيح زندگاني آنه
هـا و امـاكن نيـز     به همين روش فهرست كتـاب 

هــاي مهــم  از ويژگــي. توضــيح داده شــده اســت
الاصطلاحات ذكر نام بسياري از شـاعران   تحقيق

  . گمنام و كمنام زبان فارسي است
هـا و   در پايان كتاب نمايـة اشـخاص، كتـاب   

ها، اماكن و فهرسـت منـابع و مĤخـذ قـرار      رساله
  .گرفته است

  دا زادگان مياردانن
  

چهار گلشن، راي چتر من سكسينه كايسته، 
تصحيح و تنقيح به كوشـش چندرشـيكهر،   

  . م2011 ،دلي كتاب گهر، دهلي
، كـه  چهـار گلشـن  ، معروف به اخبار النوادر

توان موضوع آن را  مطابق اشاره چندرشيكهر مي
بـر اسـاس الگـو و    ايـن اثـر   . چند دانشي دانست

ــين اكبــريمــدل  ــ آئ ــه ت أليف درآمــده اســت ب
  ).چندرشيكهر، پيشگفتار، ص الف(

راي چترمن در ادارة عرض و دارايـي دولـت   
او از نزديكان نواب . گورگانيان صاحب سمت بود

ــازي ــاهجهان دوم   غـ ــر شـ ــان، وزيـ ــدين خـ الـ
به شمار ) م1760-1759/ ق1174-1173:حك(

و در دوران خـدمت در دسـتگاه او بـه     1آمـد  مي
ي دسترسي داشـت و بـه   اسناد و منابع ارزشمند

درخواست همين نواب ايـن كتـاب را بـا عنـوان     

                                                      
دانشـنامة  ، »چهـار گلشـن  «، مجـددي   محمد اقبال .1

  . ش1387 ،، مجلد دومر شبه قارهزبان و ادب فارسي د
 

  . تأليف كرد اخبار النوادر يا خلاصة نوادر
گزارشـي اسـت دربـارة هنـد از      چهارگلشن

دوران قديم تا امپراطوري مغول، عهد احمد شاه 
و  18دوم و منبعي معتبـر دربـارة اقتصـاد قـرن     

تاريخچـــة اجتمـــاعي و فرهنگـــي آن روزگـــار 
چندر بهـان منشـي، نـوة چتـرمن، در     . قاره شبه

 چهـار گلشـن  ق، به تكميل اوراق پراكندة 1204
  . اي نيز افزود پرداخت و به آن مقدمه

اين كتاب در تاريخ عمومي هندوستان است 
ــه دوران   و از روزگــار راجــه جدهشــتر آغــاز و ب

گلشــن اول در . شــود شــاهجهان دوم خــتم مــي
 22توصيف  احوال صوبه دهلي، آگره و پنجاب و

ــات     ــا مختص ــراه ب ــد هم ــتان هن ــا اس ــوبه ي ص
سپس ذكر شهرهاي معروف . جغرافيايي آنهاست

ها و سپس وصف پادشاهان  ديگر، دژها، رودخانه
و مشايخ و اولياي اسلام و هنود و نيـز تاريخچـة   

هـا و عبادتگـاه آنـان و گـزارش آمـاري از       سيك
  . درآمد صوبجات گوناگون آمده است

رش تـاريخي و سياسـي   چترمن پس از گـزا 
ها، به توصيف احوال مشايخ در  مختصر اين صوبه

جـزء اول مشـتمل بـر شـرح     : پردازد دو جزء مي
تن از مشايخ اسلام صوبه دهلـي اسـت    65حال 

كه نخستين به شـرح حـال اسـتاد مؤلـف، ميـر      
علـي خـان تعلـق     محمدعلي معروف به ميرنجم 

سپس معرفي مختصر معابـد اهـل هنـود و    . دارد
هـاي اهـل هنـود و     )تفـرج گـاه نمايشـگاه   (ه ميل

صـوبه دهلـي و   ) بخـش (اسلام و توصيف سركار 
  . صوبة آن است 28توصيف استان بنگاله و 

در گلشن دوم شش صوبة جنوب هند يعني 
آباد، بيجـاپور، حيـدرآباد و    برار، خانديش، اورنگ
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  . اند بيدر مفصل توصيف شده
گلشن سوم به رغم حجم اندك آن كه تنهـا  

از نظــر ) همــو، ص و(امل شــش ورق اســت شــ
اطلاعات جغرافيايي بسيار بـا ارزش اسـت، زيـرا    

هاي چهار سوي شاهجهان به شـهرهاي   نقشه راه
  . مختلف را در بر دارد

هاي درويشان و  گلشن چهارم دربارة سلسله
  . صوفيان هندي، عرب و ايراني است

هاي تصوف ايران نظير  اين گلشن سلسله در
ريان، طبغوريان، جنيديان، نوريان، محاسنان قصا

حكيميان و برخي ديگر معرفي شده است و پس 
ــله  ــارة سلس ــال    از آن درب ــود و و اعم ــاي هن ه

هاي معروف مانند تلسي داس و نند داس  جوگي
دهد  برهمن و برخي ديگر اطلاعاتي به دست مي

بنيانگذار فرقـة  ) 1096: وفات(و از بابا گورونانك 
 -937: حـك (نت همايون ها در زمان سلط سيك
  . گويد سخن مي) 1556 -963/1531

كـه در اختيـار    چهار گلشـن چهار نسخه از 
چندرشــيكهر بــوده، يكــي متعلــق بــه كتابخانــة 
خدابخش، دو نسخه از كتابخانة ويكتوريـا، اودي  

 ـ  (پور و نسخة اولور  دولتـي   ةمتعلـق بـه كتابخان
  . است) تونك

ــان ــتي از  ،او در پاي ــر   5فهرس ــخه ديگ   نس
كه براي مقايسه وتطبيـق اسـتفاده    گلشن چهار

  . دهد كرده است، ارائه مي
كنــد جادونــات  چندرشــيكهر يــادآوري مــي

ــاب و     ــن كت ــز اي ــن ني ــوت و داوس ــركار، الي س
انــد  هــاي آن را بررســي و معرفــي كــرده نســخه

  ).همان، ص ط(
هاي بسياري از زبان هندي  كتاب داراي واژه

رخي مـوارد،  در ب. ميلادي است17رايج در سدة 
هاي هندي نظيـر واژة شـراده    نويسنده براي واژه

مراسم قديمي و رايـج بـين هنـود در يـادبود و     (
بزرگداشت بزرگـان كـه دو بـار در سـال برگـزار      

خـواني   گزيني كرده و معادل فاتحه واژه) شود مي
  . را براي آن انتخاب كرده است

اي از فهرسـت تمـام    در بخش فارسي نمايـه 
اي  ن نيز آمده است و چند صفحهاشخاص و اماك

وار  ها نيـز نمونـه   از نقشة جغرافيايي برخي نسخه
  . ضميمه است

پيشگفتاري به زبان انگليسـي نيـز از خـانم    
  ديپتي تريپاتي دربارة دورة تاريخي ميانة هند، 

عصر بابريان و زبان فارسـي و نقـش آن بـه    
عنوان زبان ميانجي در آن دوران، در كتاب، درج 

كند كـه فارسـي زبـان     يشان يادآوري ميا. است
هاي  ذخايري غني از آثاري است كه در كتابخانه

  . شبه قاره به يادگار باقي است
ــة انگليســي  ــار گلشــنمقدم ــدر  چه از چن

شيكهر، در حقيقت، ترجمة مقدمة فارسي آن با 
ــة انگليســي . اضــافاتي مبســوط اســت  در مقدم

او،  زادگاه زندگي راي چترمن و اطلاعاتي دربارة
آباد و استادش، ميرمحمـد، آمـده اسـت و     عظيم

سپس اطلاعاتي دربارة حكمرانـان و توصـيفي از   
  . اولياء صوفيه به دست داده شده

گويد كه ايـن اثـر از منـابع     چندرشيكهر مي
مهم و معتبر در تـاريخ صـوفيه و نقـش آنهـا در     
مناسبات اقتصادي و سياسي دورة مغـولان هنـد   

. آيـد  يلادي به شـمار مـي  م 18تا نيمة اول قرن 
ــد   ــة انگليســي مانن ــن مقدم بخــش اعظــم از اي

اي توصيفي و تحقيقي دربارة عرفا و حالات  مقاله
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انگيز  روحي آنان است و ثبت برخي وقايع شگفت
بر احوال درونـي راي چتـرمن و    چهار گلشندر 

وي در ايــن . تمــايلات عرفــاني وي دلالــت دارد
 گلشـن  چهـار مقدمه به طور مفصل به توصـيف  

هاي آن را معرفي كـرده   پرداخته و سپس نسخه
شناسي آن  اي از كتاب است و در پايان نيز گزيده

  . را به انگليسي ارائه داده است
  ثريا پناهي

  
، تأليف محمدقاسم هندوشـاه  تاريخ فرشته

استرآبادي، تصحيح و تعليـق و توضـيح و   
 ،دكتر محمدرضا نصـيري، تهـران  : اضافات

خر فرهنگي، جلـد سـوم،   انجمن آثار و مفا
  .تومان 40000ص، 685، 1393تهران، 

ــاريخ ــار نويســي فارســي در شــبه ت ــد  ةق هن
اي كهن دارد و بـيش از هشتصـد سـال از     سابقه

، نخستين تـاريخ هنـد بـه    المĤثر تاجزمان تأليف 
ايـن   المـĤثر  تـاج بعـد از  . گـذرد  زبان فارسي، مي

سنت در آن سرزمين مورد توجه واقـع شـد و از   
مان به بعد متـون تـاريخي بسـياري در آن    آن ز

  .سرزمين به فارسي تأليف شده است
شده در هنـد بـه    يكي از تواريخ مهم نگاشته

است كه از قديم مورد  تاريخ فرشتهزبان فارسي 
متنـي فارسـي    تـاريخ فرشـته  . توجه بوده اسـت 

است در تاريخ سلاطين مسـلمان هندوسـتان از   
آن محمدقاسـم   مؤلف. آغاز تا اوايل سدة يازدهم

هندوشاه استرآبادي معروف به فرشته اسـت كـه   
تبـار مهـاجر    از حكما و دانشمندان معروف ايراني

فرشـته تـاريخش را بـه نـام     . به هند بوده اسـت 
عادلشاه ابراهيم دوم نوشـت و بـه همـين سـبب     

ــدا آن را  ــنابت ــي گلش ــد ابراهيم ــأليف . نامي ت

 گلشـن ابراهيمـي  نخستين صورت متن با عنوان 
فرشته پس از . ق به پايان رسيده است1015 در

ق 1018آن مطالبي ديگر به كتـاب افـزود و در   
عرضـه كـرد كـه     نامـه  نـورس متن را بـا عنـوان   

امـا در  . هاي بيشتري است مشتمل بر وقايع سال
. شـهرت يافـت   تـاريخ فرشـته  نهايت كتـاب بـه   

ــاه،   ــية عادلش ــه توص ــته ب ــةفرش ــفاي روض  الص
در . د قـرار داده اسـت  ميرخواند را الگوي كار خو

ضمن عادلشاه خود نيز از فرشته خواسته بود كه 
ويژه در آن به سلاطين دكن  تاريخي بنويسد و به

به خواهش او بـه   تاريخ فرشتهبپردازد و در واقع 
  .رشتة تحرير درآمده است

اي در  مشتمل است بر مقدمـه  تاريخ فرشته
ها و آداب هندوان و بعضي از اساطير  برخي آيين

آن سامان و كيفيت ظهور اسلام در هند، دوازده 
دوازده مقالة كتاب كه بخش . مقاله و يك خاتمه

در ذكـــر : اصــلي آن را دربردارنــد عبارتنــد از   
سلاطين لاهور؛ در ذكر سلاطين دهلي؛ در ذكـر  
سلاطين دكن؛ در ذكر سلاطين گجرات؛ در ذكر 
سلاطين مالوه؛ در ذكـر سـلاطين خانـديش؛ در    

بنگاله؛ در ذكر سلاطين ملتان؛ در  ذكر سلاطين
ذكر سلاطين سند؛ در ذكر سلاطين كشمير؛ در 
ذكر سـلاطين مليبـار؛ در ذكـر حـالات مشـايخ      

در «خاتمة كتاب نيـز تحـت عنـوان    . هندوستان
  .است »ذكر كيفيت هند و غيره

فرشته در نوشتن كتاب خود از سي و چنـد  
مأخذ استفاده كرده كـه نـام آنهـا را در مقدمـه     

، تـاج المـĤثر  : تاب ذكـر كـرده اسـت از جملـه    ك
، الصـفا  روضة، تاريخ فيروزشاهي، طبقات ناصري

يكي از نكات مهـم و  ... و الفي تاريخ، السير حبيب
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ايـن اسـت كـه     تـاريخ فرشـته  برجسته در بـاب  
برخي از منابعي كه مؤلف از آنها اسـتفاده كـرده   
اكنون در دسـت نيسـت و آگـاهي مـا از آنهـا از      

  .كتاب است طريق همين
مورخان بعدي در نوشتن تواريخ خود بسيار 

ــته از  ــاريخ فرش ــه  ت ــره گرفت ــه   به ــد از جمل ان
هند و محمـد   التواريخ لببندرابن در تأليف  راي

تاريخ . التواريخ خلاصةافضل خيرآبادي در تأليف 
هاي  مأخذي دست اول براي تاريخ سلسله فرشته

مسلمان جنوب هند و سرزمين دكـن بـه شـمار    
اين اثر به دليل به كارگيري اصـطلاحات  . آيد يم

فراوان ديواني و نظامي دورة خود، منبع مفيـدي  
ــژوهش ــاختار اداري و   در پ ــه س ــوط ب ــاي مرب ه

ــي   ــوب م ــز محس ــار ني ــامي آن روزگ ــود نظ . ش
همچنين به سبب توجه بسيار به آداب و رسـوم  
ــذي     ــد مأخ ــردم هن ــاي م ــادات و باوره و اعتق

شناسـي و تـاريخ    مسودمند براي تحقيقـات مـرد  
  .آيد اجتماعي آن سرزمين به حساب مي

نمونة نثر فارسـي رايـج در    تاريخ فرشتهنثر 
مؤلف . هاي دهم و يازدهم است قاره در سده شبه

در بخش مقدمه نثر منشيانه بـه كـار بـرده و در    
  .متن كتاب نثر ساده و روان دارد

از سدة هجدهم ميلادي مـورد   تاريخ فرشته
واقع شده و تا كنون چنـد بـار    توجه مستشرقان

مقـالات  . هاي اروپايي ترجمه شده اسـت  به زبان
متعددي نيز دربارة آن نوشته شـده و بـه چـاپ    

  .رسيده است
ــار در    ــتين ب ــاب نخس ــن كت ق در 1247اي

هـاي بعـد در مطبعــة    بمبئـي و سـپس در ســال  
اكنـون بـراي   . نولكشور در دو جلد به چاپ رسـيد 

ب مهـم بـه صـورت    نخستين بار است كه اين كتـا 
هاي معتبر به همراه  نويس انتقادي و بر اساس دست

  .مقدمه و تعليقات مفصل منتشر شده است
مصحح چاپ حاضر، دكتر محمدرضا نصيري 
است كه در زمينة متون فارسي تـأليف شـده در   

قاره، به ويژه متون تاريخي، متخصص اسـت   شبه
و پيش از اين با چاپ متون تـاريخي ديگـري از   

ين هند در اين زمينه كارنامة درخشاني از سرزم
رغـم   ايشـان علـي  . خود به جاي گذاشـته اسـت  

ــواري ــه    دش ــاب از جمل ــن كت ــاي تصــحيح اي ه
ها  تشخيص ضبط درست اسامي اشخاص و مكان

توانسته به خوبي از عهدة تصحيح مـتن برآيـد و   
توضيحات سودمندي نيز در پايان براي شناخت 

  .آورده است ،بهتر اعلام
انتشـار   1387تر در سـال   اول كه پيشجلد 

يافته از آغاز كتاب تا سر حكومت بـابر را شـامل   
اي  مصحح در پيشگفتار سي و چهار صفحه. است

خود كوشيده اطلاعات دست اولي در باب مؤلف 
اش عرضـه   نگـاري  كتاب و زمانة او و شيوة تـاريخ 

صفحات آغازين ايـن پيشـگفتار بـه سـنت     . كند
در هنـد و سـير آن در ايـن    نگاري فارسـي   تاريخ

ــت   ــه اس ــاص يافت ــرزمين اختص ــس از آن . س پ
سرگذشت مؤلف كتاب به تفصـيل بيـان شـده و    

سخن رفتـه   تاريخ فرشتههاي  تر از ويژگي سپس
اقبـال خاورشناسـان بـه    «بعد از آن بخش . است

شود و در انتهاي مقدمـه   ديده مي »تاريخ فرشته
هـاي مـورد اسـتفاده و روش تصـحيح      هم نسخه

  .يان شده استب
مصــحح در تصــحيح ايــن مــتن از چهــار     

نويس و دو چاپ سـنگي كتـاب بهـره بـرده      دست
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است؛ دو نسخه از كتابخانة خدابخش در پتنا، يـك  
االله دسـتغيب   آيـت (نسخه از كتابخانة ملي شـيراز  

در . و يك نسخه از كتابخانة مجلس شـورا ) امروزي
و چاپ نولكشور ) بمبئي(مواضعي نيز چاپ ممبئي 

  .به كار گرفته شده است
بـه   626در اين جلد، متن كتاب در صـفحة  

 »هـا  افـزوده «رسد و از آن پـس بخـش    پايان مي
گــردد كــه شــامل تعليقــات، لغــات و  آغــاز مــي

اصطلاحات، فهرسـت آيـات احاديـث و امثـال و     
حكم و جملات عربي، فهرست اشـعار، فهرسـت   
ــا، فهرســت مشــاغل و   اشــخاص، فهرســت جاه

ها و  ملل و نحل، فهرست كتابمناصب، فهرست 
  .كتابنامه است

تعليقات بيشتر شامل توضيحات سـودمند و  
روشنگري در بـاب اعـلام تـاريخي و جغرافيـايي     
. است كه براي خوانندگان بسيار مفيد تواند بـود 

هاي متعدد نامبرده نيـز هـر يـك بـراي      فهرست
سهولت خواهنـدگان تهيـه شـده كـه در يـافتن      

طالـب مـورد نظـر بسـيار     تر موضوعات و م آسان
  .كارساز است

هـاي   نـويس  جلد اول با تصـاويري از دسـت  
  .رسد مورد استفاده در تصحيح كتاب به پايان مي

يك سـال بعـد از جلـد     تاريخ فرشتهجلد دوم 
اين جلد از . روانة بازار نشر شد 1388اول، در سال 

. كتاب، از حكومت بابر تا عادلشاهيان را در بـر دارد 
ن جلد نيز كوشيده تا با تعليقات پايان مصحح در اي

كتاب توضيحات لازم را ارائه دهد تا كار درك تمام 
ــان   ــده آس ــراي خوانن ــتن ب ــات م ــود جزئي ــر ش . ت

هايي متنـوع نيـز در انتهـا تهيـه شـده تـا        فهرست
  .استفاده از متن به راحتي صورت پذيرد

ــه از      ــار يافت ــراً انتش ــه اخي ــوم ك ــد س جل
ايـن  . ن را در بـر دارد عادلشاهيان تا بريدشـاهيا 
سوم تا روضة ششم  ةجلد شامل روضة دوم، مقال

صفحه است و بعـد از آن   546متن كتاب . است
هاي متعـددي   مصحح محترم تعليقات و فهرست

  . به كتاب افزوده است
دربـارة اعـلام مـتن،     يدر تعليقات توضيحات

. شهرها و به طور كلي مشكلات متن آورده است
لغات : ا آمده كه از اين قرارنده بعد از آن فهرست

هاي نظامي، برخي از  و اصطلاحات، برخي از واژه
تعبيرهــا، برخــي از تركيبــات، فهرســت آيــات و 

ــي، اشــعار، مصــراع  ــارات عرب هــا،  احاديــث و عب
ها، ملل و نحل، مشاغل و مناصب  اشخاص، جاي

نامـه   در پايان كتاب نيز كتاب. ها كتاب و و القاب
  .آمده است

در چهـار   تاريخ فرشـته يح و چاپ كار تصح
يابد كه تا كنـون سـه جلـد آن در     ميجلد پايان 

جلد چهارم . مندان قرار گرفته است اختيار علاقه
صــفحه اســت بــا ذكــر  1100بــيش از نيــز كــه 

هـاي   در فصـل شـود و   سلاطين گجرات آغاز مي
بعدي مؤلف به ذكر سلاطين مليبـار، كشـمير و   

مقامـات مشـايخ    بـه حـالات و  . پردازد ملتان مي
الــدين اوليــاء،  هندوســتان ماننــد نظــامچشــتيه 

... اميرخسرو دهلـوي، حسـن سـجزي، عراقـي و    
ــا ذكــر كيفيــت  . كنــد اشــاره مــي ايــن كتــاب ب

  . يابد هندوستان جنت نشان پايان مي
اميد است كـه مصـحح كـار تصـحيح جلـد      

مانده را نيز هر چه زودتر بـه پايـان بـرد تـا      باقي
  .ياب شوند آن بهره خواهندگان از فوايد

  پور نسيم عظيمي
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هاي فارسي آثـار   فهرست توصيفي ترجمه(
ص، 279، شـريف حسـين قاسـمي،    هندي

  ).م2014: چاپ اول
تـاريخي   ةي ايران و هنـد ريش ـ پيوند فرهنگ

هـاي متمـادي فرهنـگ     در طي سال. كهن دارد
ثير را بـر آنچـه   أاسلام و زبان فارسي بيشترين ت

. شـود گذاشـت   امروزه فرهنگ هند خوانـده مـي  
فرهنگي و اجتماعي ايران و هـند در عــصر   ةرابط

بـــيش از پـــيش اســـتوارگرديد؛ زيــرا  ي،اســـلام
زبـان عربـي از    معـارف اسـلامي و   ،فرهنـگ  ،دين

طريق ايران و توسـط ايرانيـان و بيشـتر بـه زبـان      
البته زبان . ش يافتگسترهند  ةقار فارسي در شبه

فارسي از همان اوان تسخير هندوستان به دسـت  
آن گسترش  و محمود غزنوي به هند راه يافته بود

چـون وجــوه مشــترك     يعواملاز در هند، متأثر 
ـــط   ـــرهنگ، رواب ــي، ف ــوادث سياس ــاريخح ي، ت

مهاجرت ايرانيان بـه ويـژه عرفـا و هنرمنـدان بـه      
دلبستگي سلاطين هند بـه زبـان فارسـي و    د، هن

ايـن   در. بـود  گـوي  حمايت آنان از شاعران فارسي
در طــي نيــز فراوانــي خطــي هــاي  ميــان نســخه

هاي متمادي از زبان هندي و سنسكريت بـه   سال
هـايي   و امروزه ناگزير فهرسـت  دفارسي ترجمه ش

  .شود ي آنها تدوين ميبرا
هـاي فارسـي آثـار     فهرست توصيفي ترجمه

يكـي  شريف حسين قاسـمي  پروفسور اثر هندي 
 Nationalاسـت كـه توسـط    هـا   از اين فهرست

Mission for Manuscripts   در  م2014در سـال
اين كتاب به زبان . دهلي نو به چاپ رسيده است

البته عنوان فصـول و  (ليف شده است أانگليسي ت
  ).ها به فارسي نيز نگاشته شده است م كتابنا

ــي    ــم ديپت ــه قل ــگفتاري ب ــاب داراي پيش كت
پيرامون تأثيرات متقابل  ،)مدير انتشارات( تريپاتي

بـه قلـم شـريف     اي همقدم ـو فرهنگ ايران و هند 
وي در ايـن مقدمـه زبـان    . حسين قاسـمي اسـت  

فارسي را خواهر زبان سنسـكريت دانسـته و ايـن    
رين مجموعــه از ايــن دســت تــ فهرســت را كامــل

به تصريح مؤلف در مقدمة كتـاب، او  . خوانده است
هـايي   فهرسـت ديگـر  در تدوين فهرست مذكور از 

  .كه در دسترس بوده استفاده كرده است
چـاپي در   ةنويس و نسخ دست ةنسخ 2517
به صورت موضوعي در  وشده  فهرستاين كتاب 

اريخ و ت ـ -1: بنـدي شـده اسـت    فصل طبقه 14
  ادبيــات قــديم مردمــي   -2شناســي  باســتان

مذهب  -5مذهب و عرفان  -4 پورانيادبيات  -3
  تـاريخي  هـاي تـاريخي و نيمـه    داستان -6سيك 

  هـــاي هنـــد شـــمالي و پنجـــاب  داســـتان -7
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ها نگاشته شده و در  نسخهدر هر فصل عنوان 
مزبـور ارائـه    ةذيل هر يك شرح مختصري از نسخ

شـده از   هـاي يافـت   سپس مشخصات نسخه، شده
الامكـان بـه نـوع خـط      حتـي . آن ذكر شده اسـت 

اي مينيـاتور   اشـاره شـده و اگـر نسـخه     نيز نسخه
كتـاب داراي تصـاويري از   . داشته، ذكر شده است

 3و همچنين ) اعم از مينياتور و متن(نسخ خطي 
  .استنيز آثار، اشخاص و كاتبان نمايه از 
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